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Aforisme 

(_sjanger) Fra gresk “aphorizein”: “avgrense”. En kort og fyndig formulert tanke 
eller læresetning. En “rammende” måte å uttrykke en idé på. Formuleringer av mer 
eller mindre eviggyldige sannheter (eller det noen mener er sannheter). Aforismer 
er fortettende. Språket bør være “finslipt” (kort og velformulert) og romme en 
lynende skarp tanke (Rüdiger Zymner i Hilzinger, Zymner m.fl. 2002 s. 29). Mange 
aforismer er dessuten morsomme. 
 
Ofte består en aforisme av kun én setning (Hilzinger, Zymner m.fl. 2002 s. 30). 
Den er kort, poengtert og fortettet. Den har “betydningsfylde” (Hilzinger, Zymner 
m.fl. 2002 s. 33). Teksten har “tetthet”, men tankene er større enn det som blir sagt 
(Roukhomovsky 2001 s. 4-5).  

“A very concise sentence or statement (“nugget”) that expresses, in a memorable 
and pointed way, a universally recognized truth or principle, for example, “Well 
begun is half done.” Aphorisms published in collections are usually shelved in the 
reference section of a library (example: Oxford Book of Aphorisms).” (Joan M. 
Reitz i http://lu.com/odlis/odlis_c.cfm; lesedato 30.08.05) 

“From the modern perspective, gnomology thus refers to a collection of incisive 
aphorisms, maxims, and anecdotes of philosophers, famous personalities and “wise 
men”, and later on, with the advent of Christianity, also those of the Church Fathers 
and theologians.” (https://www.encyclopedie-humanisme.com/?Gnomologia; 
lesedato 15.01.24) 
 
Aforismen som sjanger befinner seg ofte i et grenseland mellom filosofi og poesi. 
En god (elegant, tankevekkende, slagferdig e.l.) aforisme er ofte tvetydig. Slike 
kjennetegn inngår i en “aforistisk estetikk” (Bessières 2011 s. 209). Noen aforisme 
har elegante språkspill og poetiske effekter, slik som i den franske dikteren Robert 
Desnos’ aforisme “Les lois de nos désirs sont des dés sans loisir” (“Lovene for våre 
begjær er terninger som aldri hviler”). 
 
Utsagnet må uttrykke noe med (forholdvis stor) sikkerhet, ikke f.eks. være 
spørrende (Roukhomovsky 2001 s. 69). 
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En aforisme har en “torso-lignende åpenhet” (Harald Fricke sitert fra Müller 1995 
s. 255). Den tyske dikteren Jean Paul mente at aforismer leder fra små ord til store 
tanker (“Sprachkürze gibt Denkweite”; sitert fra Hilzinger, Zymner m.fl. 2002 s. 
29). Det er fenomenenes “sjel” som skal uttrykkes, altså det essensielle 
(Roukhomovsky 2001 s. 5). I forordet til verket Maksimer om stat og religion 
(1641) skrev franske Antoine Garaby de La Luzerne: “Jeg etterligner de kjemikerne 
som leter etter ånden og essensen, ikke tingenes kvantitet” (sitert fra 
Roukhomovsky 2001 s. 135-136). 
 
Formuleringen må ha stor grad av autonomi, dvs. ikke kreve en bestemt kontekst 
for å bli forstått (Roukhomovsky 2001 s. 60). Utsagnet må dermed kunne passe inn 
i en rekke kontekster og helst gjelde for alle tider, altså uavhengig av når utsagnet 
gjengis. Pronomen som “man” og “vi” skal vanligvis gjelde alle mennesker 
gjennom alle tidsepoker, dvs. det helt allmennmenneskelige. 
 
“Aforismen reflekterer perspektiviteten og mistanken til det systematiske. Men 
aforismen uttrykker også det som i postmoderne tenkning kalles “parselleringen av 
det transcendentale”, dvs. at betingelsene for et utsagn og en innsikt ikke behøver å 
være almene, enhetlige, stabile eller sammenhengende. Troen på det 
transcendentales almengyldighet, fasthet og enhet er tvert imot en fordom som må 
knuses.” (Eriksen 1989 s. 229) 
 
“En aforisme er den siste ringen i en lang tankerekke” (Marie von Ebner-
Eschenbach sitert fra Hilzinger, Zymner m.fl. 2002 s. 29). Ideelt fører aforismen til 
et sprang i innsikt eller erkjennelse for leseren/tilhøreren (Hilzinger, Zymner m.fl. 
2002 s. 30). 
 
En aforisme kan “overrumple” leseren på en humoristisk måte (Hilzinger, Zymner 
m.fl. 2002 s. 30). 
 
Tekster bevart av den greske filosofen Heraklit har blitt kalt aforismer (Voilquin 
1941 s. 53). 

Aforismen får flertydighet gjennom at den ikke er bundet til en bestemt kontekst. 
Aforismeteksten blir mer tolkningsavhengig enn de fleste tekster, og åpner for 
mange perspektiver (Müller 1995 s. 255-256). 

Aforismer er undergravende (subversive) ved at de ikke føyer seg etter kravet om 
systematikk og avsluttethet (Müller 1995 s. 255). 
 
“For the aphorist, the world does not give itself away. Searching for wisdom is like 
consulting the oracle, and each mystery begets another. 
 
Heraclitus: “Nature loves to hide” (RA 28). 
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Tolstoy’s alleged last words: “To seek, always to seek.” 
 
[…] The answer to a riddle solves it, but the interpretation of an aphorism deepens 
its mystery.” (Morson 2003) 
 
“I filosofien som i diktningen er aforismer mye brukt. […] Mange av t-skjortene i 
våre dager har også hentet slående formuleringer fra ordspråkstradisjonen og 
driftige aforismer. For man velger ikke bare fargen på trøyen, men også et ironisk 
eller lekent selvportrett gjennom de visdomsord man bærer på mage eller rygg. I 
barneoppdragelsen er nok kortformen fremdeles populær, nettopp fordi den ikke 
krever leseferdigheter og dessuten motsetter seg vidløftige og overflødige 
diskusjoner: Én ting av gangen! […] Noen har etterlatt seg kanonader av vittigheter 
i ordspråks form. Quotes eller “sitater” kaller man det nå – legg merke til at 
ordspråket dermed erstattes av trykksakens bokstavlinjer – setninger som kan 
vekke en hel serie med assosiasjoner. Man bør kanskje ha mer enn ett på lager til 
selskapsbruk, men de er uvanlig brukbare og tilpasningsdyktige. Som form hadde 
ordspråket sin glanstid da den viktigste kommunikasjonen gikk fra munn til øre. De 
ti bud var noe som fikk kortform, fordi de skulle huskes. Ordtak var jo setninger 
som skulle være for hånden når man trengte dem som nøkkel til å forstå en kinkig 
situasjon eller som gode råd. […] Jeg mener ikke å påstå at moralfilosofien i 
ordtakene noensinne er klasseløs, men formen vandrer temmelig uhindret over 
kulturelle, historiske og økonomiske grensegjerder.” (Trond Berg Eriksen i 
Morgenbladet 7.–13. oktober 2016 s. 53) 
 
Den franske filosofen Voltaire hevdet at et ordtak belyser det daglige livet, mens en 
maksime får oss til å reflektere (gjengitt av Danièle Bécherel i https://www.jstor. 
org/stable/30249178?seq=1; lesedato 06.02.25). Aforismer/maksimer som ble skapt 
eller uttalt første gang av historiske personer, kan ha blitt til ordtak i senere tider, 
når det var glemt hvem som først uttalte ordene og de blir brukt av alle og enhver 
(Danièle Bécherel i https://www.jstor.org/stable/30249178?seq=1; lesedato 06.02. 
25). 
 
Sjangernavnet maksime stammer fra det latinske “maxima propositio”, som innen 
logikken betydde den mest universelle påstanden og et ubestridelig prinsipp. En 
annen forbindelse til sjangernavnet er det latinske “maxima sententia”, dvs. det 
mest generelle utsagnet eller regelen (Roukhomovsky 2001 s. 72).  
 
“The first function of the aphorism was as a non-literary genre in that it was used to 
state non-contextualized information of a didactic nature in prose form.” (Harald 
Fricke gjengitt fra https://ourspace.uregina.ca/server/api/core/bitstreams/03a36656-
2f0a-4e76-a73b-7fe4352c5dd6/content; lesedato 27.03.25) 
 
“The oracle at Delphi did not say, “Exhaustive analysis and comprehension of 
one’s own psyche may be prerequisite to an understanding of one’s behavior and of 
the world at large”; it said, “Know theyself.” Such inherently minimalist genres as 
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oracles (from the Delphic shrine of Apollo to the modern fortune cookie), proverbs, 
maxims, aphorisms, epigrams, pensees, mottoes, slogans and quips are popular in 
every human century and culture – especially in oral cultures and subcultures, 
where mnemonic staying power has high priority – and many specimens of them 
are self-reflexive or self-demonstrative: minimalism about minimalism. “Brevity is 
the soul of wit.” “Silence is golden.” “Vita brevis est, ars longa” Seneca warns 
aspiring poets in his third Epistle; “Eschew surplusage,” recommends Mark 
Twain.” (John Barth i https://www.nytimes.com/1986/12/28/books/a-few-words-
about-minimalism.html; lesedato 22.04.20) 
 
“Hippokrates, ca. 460 f.Kr.-ca. 370 f.Kr., græsk læge født på Kos, traditionelt 
betragtet som lægekunstens far. […] Efter hans død blev hans viden sammen-
skrevet af hans elever i værket Corpus Hippocraticum, som omfatter lidt over 60 
skrifter, heriblandt enkelte af Hippokrates’ egne. […] Det er usikkert, om 
Hippokrates’ aforismer er forfattet af ham selv. Den indledende aforisme har 
imidlertid opnået stor gennemslagskraft i Senecas latinske gengivelse i De brevitate 
vitae: “Vita brevis, ars longa” ‘Livet er kort, kunsten lang’. […] En fortsættelse 
lyder: occasio praeceps, experientia fallax, judicium difficile ‘det rette øjeblik 
hastigt svundet, erfaringen svigefuld, bedømmelsen vanskelig’.” (http://www. 
denstoredanske.dk/; lesedato 02.06.13) 
 
Meksikaneren Javier Perucho har studert aforismesjangeren, og hevder at den 
greske legen Hippokrates’ aforismer om diagnoser, terapi og allmenn livsvisdom 
bør være utgangspunktet for alle beskrivelser av sjangeren (https://aphorismundi. 
com/les-entretiens/; lesedato 06.02.25).  
 
“In The Oxford Book of Aphorisms, editor John Gross begins by reminding us that 
the earliest aphorisms to go by that name were a collection of medical sayings by 
Hippocrates; that when the term was revived in the Renaissance it first referred to 
such essentially mnemonic statements, but that by the eighteenth century it had 
come to denote “the formulation of a moral or philosophical principle,” a comment 
on some aspect of experienced life, and so had completely changed its meaning. 
(Morson 2003) 
 
Romeren Publilius Syrus (som kom til Roma som slave) skrev skuespill og ga 
senere ut Sentenser med aforismer fra sine skuespill, blant annet “Dommeren blir 
dømt når den skyldige går fri”. 
 
Den franske advokaten, politikeren og matelskeren Jean Anthelme Brillat-Savarin 
publiserte i 1825 et verk som senere på engelsk fikk tittelen The Physiology of 
Taste, or, Meditations of Transcendental Gastronomy; a Theoretical, Historical 
and Topical work, Dedicated to the Gastronomes of Paris by a Professor, Member 
of Several Literary and Scholarly Societies. “En svært ofte sitert aforisme fra 
gastronomiens far, Brillat-Savarin (1755-1826) handler om den selvsagte plassen 
ost har i et ethvert måltid, som del av dets avslutning: “En dessert uten ost er som 
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en vakker kvinne som mangler et øye.” Slik lyder hans aforisme nummer fjorten.” 
(Morgenbladet 14.–20. september 2012 s. 44) 
 
“Jean-Anthelme Brillat-Savarins Smakens fysiologi fra 1826 er alle litterære 
måltiders ideologiske grunnbok, gastronomiens bibel, en spennende kulinarisk 
fortelling, og berører langt mer enn den parisiske overklassens feinschmeckeri i 
overgangen mellom det attende og nittende århundre. […] Vi kan lese om livet i det 
postrevolusjonære Paris, om levevaner blant den urbane overklassen, om råvarer og 
krydder, om slanking og måtehold, om “smak”, “gastronomi” og “restaurant” som i 
stigende grad viktige sosio-kulturelle begreper og fenomener. Boken er bygget opp 
som en serie med et trettitalls “meditasjoner”, eksempelvis “Om sansene”, “Om 
smaken”, “Om gastronomien”, og med en seksjon kalt “varia”, hvor det blant annet 
er en kostelig anekdote om tilberedningen av en enorm piggvar. I tillegg noen dikt! 
Verket innledes med en del berømte aforismer og “professorens” forord, som for 
eksempel: “Folkenes skjebne avhenger av hva slags næringsmidler deres daglige 
kost består av”, “Si meg hva du spiser, så skal jeg si deg hvem du er”, “Bordet er 
det eneste sted hvor man ikke kjeder seg den første timen” […] Brillat-Savarins ord 
fra 1825 om at “oppdagelsen av en ny rett gjør mer for menneskeslektens lykke enn 
oppdagelsen av en ny stjerne”. […] Konversasjonens plass er uvurderlig, den “får 
en dårlig middag overstått og kaster glans over en god”.” (Knut Stene-Johansen i 
Morgenbladet 20.–26. september 2013 s. 47) 
 
Den tyske “militær-filosofen” Carl von Clausewitz’ bok Om krigen (utgitt 
posthumt 1832-34) begynte som en samling aforismer (Schramm 1982 s. 413). 

“Som den glemte norske aforistiker Jan Roald i sin tid skrev, hører aforismen til 
blant de sjangrene som kan bebreides som sjanger. Med det mente han antagelig at 
aforismen fort kan vippe over i det påståelige eller oppblåste, siden sjangeren 
krever både en sentensaktig form og en personlig stil. Dermed har mange aforismer 
den skavank at de fremstiller personlige synspunkter som om de var allmenn-
gyldige sannheter. […] For igjen å si det med Roald: “Jeg pleier å si at et dikt er en 
fugl som lander, mens en aforisme er en fugl som letter.” Dette fluktelementet står i 
nær sammenheng med aforistikerens nedarvede forpliktelse overfor åndens frihet.” 
(Frode H. Pedersen i Morgenbladet 18.–23. desember 2015 s. 59) Nordmannen 
Nils-Fredrik Nielsen har gitt ut flere bøker med egne aforismer om livets dystre 
humor, tragikomikk og fortredeligheter. Tekstene kaller han “tristesser”. 

Arnfinn Aabøs bok Advokat Hermansen: Den siste byoriginal? (2007) handler om 
Peder Hermansen, som “var en fargeklatt i Oslos bybilde i flere tiår, til han ble 
drept i 1993, 83 år gammel. Han var riktig advokat en gang, men valgte bort sin 
plass i det ordinære samfunnssystemet for heller å virke som en gledesspreder, og 
en kilde til uro i sine dresser, uniformer og kostymer. Han ville heller være 
karnevalskongen. Boken gjengir en rekke selvmotsigende munnhell, et av 
Hermansens varemerker. Og her går han Nils-Fredrik Nielsens tristesser i 
næringen: “Jeg går snart konkurs av takknemlighetsgjeld.” Eller: “Som jurist er jeg 
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mest opptatt av å finne smutthull i tyngdeloven.” Ellers var det mange svært store 
ord fra den kanten, med en forkjærlighet for Jorden fremfor Kulturen.” 
(Morgenbladet 16.–22. november 2007 s. 39)  

Dikteren Arnljot Eggen har “i særlig grad dyrket aforismen, som i Det flyktige 
varige (1988), som inneholder hele 200 aforismer; ikke som allmenne visdoms-
sentenser, men som sylskarp kritikk av makten og selvhøytideligheten. Aforismen 
er en egen sjanger, og er ikke normalt utformet som prosadikt, men hos Eggen glir 
aforismer og dikt over i hverandre – eller aforismene settes opp gruppevis som dikt 
– på en måte som gjør at prosadiktbetegnelsen virker nærliggende. […] Jan-
Magnus Bruheims samling med fyndord, Spegelbrot (1990), kan sees i samme 
tradisjon.” (Wærp 2002 s. 328) 

Den svenske dikteren Vilhelm Ekelund ga ut essay- og aforismesamlinger. “De 
första essä- och aforismsamlingarna Antikt ideal (1909), Böcker och vandringar 
(1910) och Båge och lyra (1912) beredde vägen för Ekelunds polemiska och 
musikaliska poesi samt en kulturkritik och personlighetsfilosofi. Inledningsvis 
utgjorde Friedrich Nietzsche en inspirationskälla, därefter persisk mystik och 
Daodejing översatt av Eric Hermelin.” (https://ellerstroms.se/forfattare/vilhelm-
ekelund/; lesedato 03.05.23) Daodejing (eller Tao te ching) er en gammel kinesisk 
visdomstekst. 
 
Det har blitt hevdet at den østerrikske filosofen Ludwig Wittgensteins verk 
Tractatus Logico-Philosophicus (1921) har en “aforistisk struktur” (Gräfrath 1993 
s. 35). Wittgenstein skrev også senere om “innsikter som ikke kunne erfares hvis 
hans verk bare ble lest som systematiske avhandlinger” (s. 35). 
 
“Aforismesamlingen Minima Moralia ble skrevet i amerikansk eksil på midten av 
1940-tallet og utgitt for første gang i 1951. “Fra den subjektive erfaringens ståsted” 
ville Theodor W. Adorno oppsummere den filosofien som han og Max Horkheimer 
hadde utviklet sammen. Hva er det gode liv? Hvordan bør et menneske leve sitt liv? 
[...] “Sanne er bare de tanker som ikke forstår seg selv,” skriver Adorno i Minima 
Moralia. I likhet med tenkere som Nietzsche og Wittgenstein var han skeptisk til 
ideen om det avsluttede verk. Filosofien skal ikke være umiddelbart forståelig. Den 
skal ikke kunne reduseres til enkle slagord eller hendige verdensanskuelser som 
kan anvendes etter forgodtbefinnende. [...] Minima Moralia. Det er her at Adorno 
går lengst i å bryte systempretensjonene i stykker, og nærme seg virkeligheten som 
splintret og fragmentarisk. Filosofien søker mot det litterære, men uten selv å bli 
litteratur.” (Espen Hammer i Morgenbladet 22.–28. august 2003 s. 12) 
 
James Gearys bok The World in a Phrase: A History of Aphorisms (2006) “is a 
whimsical, humorous tour through the history of this remarkable literary form and 
its extraordinary practitioners. The book chronicles the varied, often idiosyncratic 
backgrounds of the world’s key thinkers and shows, as eighteenth-century aphorist 
[Luc de Clapiers] Vauvenargues puts it, just how much “the maxims of men reveal 
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their hearts”.” (http://www.jamesgeary.com/; lesedato 07.01.15) Han har også utgitt 
Geary’s Guide to the World’s Great Aphorists (2007). 
 
Gary Saul Morsons bok The Long and Short of It: From Aphorism to Novel (2012) 
er en “exploration of the shortest literary works – wise sayings, proverbs, 
witticisms, sardonic observations about human nature, pithy evocations of mystery, 
terse statements regarding ultimate questions […] We are fascinated by how brief 
works evoke a powerful sense of life in a few words, which is why we browse 
quotation anthologies and love to repeat our favorites. Arguing that all short genres 
are short in their own way, Morson explores the unique form of brevity that each of 
them develops. Apothegms (Heraclitus, Lao Tzu, Wittgenstein) describe the 
universe as ultimately unknowable, offering not answers but ever deeper questions. 
Dicta (Spinoza, Marx, Freud) create the sense that unsolvable enigmas have at last 
been resolved. Sayings from sages and sacred texts assure us that goodness is 
rewarded, while sardonic maxims (Ecclesiastes, Nietzsche, George Eliot) uncover 
the self-deceptions behind such comforting illusions. Just as witticisms display the 
power of mind, “witlessisms” (William Spooner, Dan Quayle, the persona assumed 
by Mark Twain) astonish with their spectacular stupidity. Nothing seems further 
from these short works than novels and epics, but the shortest genres often set the 
tone for longer ones, which, in turn, contain brilliant examples of short forms. 
Morson shows that short genres contribute important insights into the history of 
literature and philosophical thought. Once we grasp the role of aphorisms in 
Herodotus, Samuel Johnson, Dostoevsky, and even Tolstoy, we see their 
masterpieces in an entirely new light.” (http://www.sup.org/books/title/?id=20199; 
lesedato 27.04.16) 
  

Aforistisk kortprosa 

(_sjanger) Samlebetegnelse for sjangrer som aforisme, maksime, sentens og ordtak. 
Felles for disse sjangrene er at tekstene er svært korte, men sier svært mye. Noen 
bruker fellesbetegnelsen “korttekster” for sjangrer som kortprosa, kort-kortprosa, 
prosadikt, skisse, vits, devise, aforisme, anekdote, ordtak, ordspråk, motto, epitaf, 
maksime, sentens, vignett, fragment, epigram. Slike sjangrer kaller Ottar Grepstad 
(1997) for aforistisk kortprosa. Slike tekster har noen fellestrekk. Enten er de svært 
korte, kunstneriske historier (kortprosa og kort-kortprosa) eller de er visdomsord. 
De inneholder ofte uventete overdrivelser og overraskende spissformuleringer. 
 
“In his talk, Patrick [Hunt] attempted to distinguish between the apothegm, the 
maxim, the epigram, the proverb, and the aphorism. The epigram, he said, “is 
meant to have stingers,” a sharp bite at the end. Maxims illustrate principles or 
rules. The aphorism, he said, is “intellectual judo – much like poetry, every word 
counts.” ” (http://bookhaven.stanford.edu/tag/voltaire/; lesedato 07.01.15) 
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Noen forskere “would define a maxim as a statement of general principle such as 
You’re either part of the solution or you’re part of the problem, while an aphorism 
has a moral or philosophical tone, such as Maladies are cured by nature, not 
remedies. Furthermore, an adage is described as an aphorism that has passed into 
general use, while another term, an apophthegm, is used for particularly cynically-
worded sayings such as You could cut a better man out of a hedge.” (Alice O’Neill 
i Michell, Holley m.fl. 2016 s. 366) Andre kilder mener at apoptegmata er korte, 
slående uttalelser av kjente, beundringsverdige personer som faktisk har levd, eller 
uttalelser som etterligner disse personenes stil (Montandon 1992 s. 28).  
 
Apoptegmata blir tradisjonelt definert som minneverdige, slående, innsiktsfulle 
utsagn av kjente personer (Roukhomovsky 2001 s. 71). Ofte har blir de blitt uttalt i 
dramatiske situasjoner. Det kan være ganske gåtefulle utsagn, f.eks. ved at det 
brukes metaforer (slik det også ofte er tilfelle i ordtak).  
 
Den greske filosofen og historikeren Plutark skrev Regum et imperatorum 
apophthegmata og Apophthegmata Laconica som i en fransk bokutgave har blitt 
oversatt til Apophtegmes de rois et de généraux (Apoptegmata av konger og 
generaler) og Apophtegmes laconiens (Apoptegmata fra Lakonia). Det første 
verket gjelder helter, de fleste greske og romerske, gruppert kronologisk og etter 
land. Dette verket innledes med en dedikasjon til den romerske keiseren Trajan. 
Noen av utsagnene er relativt gåtefulle, f.eks. dette: “Når løveskinn ikke duger, får 
man sy med et reveskinn.” (sitert fra Roukhomovsky 2001 s. 71) 
 
Apoptegmata forstås best når situasjonen/konteksten for uttalelsen er kjent, men 
kan bli til maksimer når konteksten ikke lenger er kjent (Danièle Bécherel i https:// 
www.jstor.org/stable/30249178?seq=1; lesedato 06.02.25).  
 
En aforisme kan fungere som en definisjon, men vanligvis uten presisjon, dvs. 
snarere en emosjonell og eggende definisjon (som når Lars Saabye Christensen i 
forbindelse med lanseringen av hans roman Visning, 2009, sa i et intervju: “En 
roman er erfaring multiplisert med fantasi”).  
 
“There is an important element of play in aphorisms. They tempt us, as readers, 
always to delight in the pleasure of their form as an end in itself: ‘All art is at once 
surface and symbol. Those who go beneath the surface do so at their peril’ (Wilde 
1999, Preface [i The Picture of Dorian Gray]). There is, of course, an inherent 
elitism here. Those who can go beneath the surface – and those who can achieve 
the ideal of ‘self-realisation’ – are Wilde’s ‘elect’ and Nietzsche’s ‘very few’ 
(1999, Preface; 1976, 568). Aphorism operates both at the level of surface and 
symbol, tempting us to be amused by the ephemeral pleasures of its wit, whilst 
always daring us to go beneath these seductive surfaces to address its philosophical 
implications.” (Kate Hext i http://www.euppublishing.com/; lesedato 07.01.13) 
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“A corollary to the uses of parody is the functional use of the epigram, especially in 
[William] Morris and [Oscar] Wilde. Those aphorisims which precede The Picture 
of Dorian Gray, or become part of the wit of fin-de-siècle social occasions, 
function by making words themselves expendable; they participate in philosophical 
reversals by doing the same thing to standard sentence structure that parody does to 
its original genre: they enact their own truth in circular form so that the 
consequence is the revelation of content by form rather than the other way round. 
The oracular nature of the epigram gives it the character of received truth, and 
hence substantially reduces authorial responsibility not only at the audience level of 
participation, but at the mode’s very commencement. It is perhaps the closest one 
can come to automatic writing, the disappearance of a humanized subject. It is the 
beginnings of the neutralized, if not neutered, narrator.” (Fletcher 1980 s. 51-52) 
 
Aforistisk kortprosa skal skape maksimal effekt gjennom et minimum av plass, dvs. 
mye innhold med få ord. “Språkkorthet gir tankelengde” sa den tyske dikteren Jean 
Paul (“Sprachkürze gibt Denkweite”; sitert fra Jammers, Pforte og Sühlo 2002 s. 
238). Tyskeren Friedrich Schlegel mente at aforismer kan komme nær å formidle 
noe som egentlig ikke lar seg uttrykke, nemlig kunnskap om det indre i mennesket 
(“das Wissen, das nach innen geht”; sitert fra Bohrer 1989 s. 30). Han mente at den 
moderne epoken var kjennetegnet av uforståelighet (“Unverständlichkeit”) og at 
aforismer var stilprinsippet for dette (Bohrer 1989 s. 32). 
 
En maksime angår et moralsk emne (Ferrand 1997 s. 50). En maksime er et konsist 
språklig uttrykk for en allmenn sannhet av moralsk art; den beskriver en 
mennesketype eller definerer en lov (Lanson og Tuffrau 1953 s. 225). Det krever 
både abstraksjon og generalisering å skape en maksime, og den har et nesten 
naturvitenskapelig preg i sin presisjon (s. 225). Den franske litteraturforskeren 
Roland Barthes har hevdet at maksimer kan ligne verbal lek (1972 s. 88). 
 
Ordtak er kategoriske (uttalelsene framstår som helt sikre), mens maksimer 
“analyserer og nyanserer” (Danièle Bécherel i https://www.jstor.org/stable/302491 
78?seq=1; lesedato 06.02.25).  
 
Maksimer kan ha som hensikt å avsløre menneskelige egenskaper og “alle hjertets 
buktninger” (La Rochefoucauld) (Roukhomovsky 2001 s. 73). Slike maksimer kan 
kalles beskrivende (deskriptive), men det finnes også maksimer som setter opp en 
regel eller anbefaler eller fraråder bestemte handlemåter (normative maksimer) 
(Roukhomovsky 2001 s. 74). 
 
Maksimer vil ofte avsløre noe skuffende, f.eks. at mennesket bare er et skjelett med 
lidenskaper, og dette skjelettet er på grensen til ingenting. Mennesket er altså ikke 
noe sikkert, trygt og stabilt (Barthes 1972 s. 84). La Rochefoucaulds maksimer er 
som et langt mareritt av sannheter (Barthes 1972 s. 86). For han er mennesket et 
motsetningsfullt vesen, men først og fremst preget av sin egoisme (Ligny og 
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Rousselot 2016 s. 42). La Rochefoucauld var pessimist, overbevist om “det svarte i 
menneskets hjerte” (Roukhomovsky 2001 s. 31). 
 
La Rochefoucauld vil belyse noe, enten det er positivt eller negativt, oppdage 
illusjoner og se illusjonsløst på et emne (Roukhomovsky 2001 s. 82). Noen av hans 
aforismer er preget av bitter skuffelse og desillusjon. 
 
“La Rochefoucalds maksimer […] fant sin form allerede på 1600-tallet. I disse 
settes antatt ukrenkelige størrelser på prøve i heller illusjonsløse formler: 
“Vennskap er bare....” eller: “Kjærlighet er ikke annet enn....”.” (Morgenbladet 7.–
13. desember 2012 s. 60) Den franske forfatteren Jean Pic ga på 1600-tallet ut et 
par samlinger med maksimer, bl.a. Maksimer og refleksjoner om ungdommens 
utdannelse (1690) der han klager over ungdommens overfladiskhet, forvirring osv. 
(Galland 1997 s. 18). 
 
La Rochefoucaulds aforismer snur ofte om på definisjoner (av typen A er B) til å 
formuleres som at A er ikke noe annet enn C, f.eks. slik: “Vår anger er ikke så mye 
anger over det gale vi har gjort som det er redsel for hva det vi har gjort kan føre til 
for oss.” Mangler og synder som mennesker vil skjule, vil La Rochefoucauld 
avsløre. Han oppfatter menneskehjertet som svakt og svart, preget av egoisme og 
falskhet. Han undersøker verden med mistenksomhet (Roukhomovsky 2001 s. 83). 
En aforisme er for han ofte som en slags moralsk anatomi (Roukhomovsky 2001 s. 
84). Men desillusjon hindrer ikke at fragmentene som tekstlige uttrykk kan gnistre.  
 
“In La Rochefoucauld, we cannot know ourselves because we are blinded by what 
is most essential to the self, self-love. For all the strategy we may use to outwit the 
deceiver, the deceiver is one step ahead: “Self-love is cleverer than the cleverest 
man in the world.” ” (Morson 2003) 
 
Ifølge den franske litteraturforskeren Roland Barthes er maksimen den mest 
“arrogante” måten å bruke språket på (gjengitt fra Montandon 1992 s. 47). “[T]he 
maxim is complicitous with an essentialist notion of human nature; it is linked to 
classical ideology: it is the most arrogant (often the stupidest) of the forms of 
language. Why then not reject it? The reason is, as always, emotive: I write maxims 
(or I sketch their movement) in order to reassure myself: when some disturbance 
arises, I attenuate it by confiding myself to a fixity which exceeds my powers: 
‘Actually, it’s always like that’: and the maxim is born. The maxim is a sort of 
sentence-name, and to name is to pacify. Moreover, this too is a maxim: it 
attenuates my fear of seeking extravagance by writing maxims.” (Roland Barthes 
sitert fra Culler 1983b s. 107)  

Oscar Wilde skrev i A Few Maxims for the Instruction of the Over-Educated 
(1894): “What is abnormal in Life stands in normal relations to Art. It is the only 
thing in Life that stands in normal relations to Art.” Andre eksempler fra 
samlingen: 
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“Most women are so artificial that they have no sense of Art. Most men are so 
natural that they have no sense of Beauty.” 

“Friendship is far more tragic than love. It lasts longer.” 

“Art is the only serious thing in the world. And the artist is the only person who is 
never serious.” 

“To be really medieval one should have no body. To be really modern one should 
have no soul. To be really Greek one should have no clothes.” 
 
Den britiske forfatteren George Bernhard Shaw avsluttet sitt skuespill Man and 
Superman (1903) med en omfattende del kalt “Maxims for Revolutionists” som 
ikke inngår i skuespillet. Blant maksimene her er “Marriage is popular because it 
combines the maximum of temptation with the maximum of opportunity” og 
“Virtue consists, not in abstaining from vice, but in not desiring it”. 
 
De franske surrealistene skrev maksimer som fulgte sjangerkravene, som om de 
formelle reglene var en premiss for sannhet (Barthes 1972 s. 88). 
 
Den spanske forfatteren Ramón Gómez de la Serna oppfant en slags maksimer eller 
aforismer som han kalte “greguerías” (dvs. en ny undersjanger) (Strosetzki 1996 s. 
329). Noen av hans romaner, f.eks. Den usannsynlige doktoren (1914), mangler en 
helhetlig handling, og har opphopninger av greguerías. En greguería er vittig, men 
surrealistisk aforisme (Strosetzki 1996 s. 347), “a kind of surrealist metaphor in 
epigram form combining humor and poetic insight. Two collections of these are his 
Flor de greguerías (1933) and Some Greguerías (tr. 1944).” (http://www.info 
please.com/encyclopedia/people/gomez-de-la-serna-ramon.html; lesedato 15.11.13) 
Serna ville at hans greguerías skulle fungere som forsøk på å definere det 
udefinerbare, og blande metaforer og humor (gjengitt fra Montandon 1992 s. 149).  
 
Den spanske dikteren José Bergamíns “choice of the aphorism as a literary form 
was undoubtedly determined in part by his own temperament as a writer: his 
natural preference for the fragmentary, self-contained observation, elegantly and 
often wittily condensed into a few words. The aphorism was the ideal outlet for 
what Juan Ramón Jiménez called his ‘injenio de ardilla’ (squirrel wit). […] one of 
the prime stylistic features of Bergamín’s aphorisms is their imaginative revision of 
commonplaces of all kinds, particularly the fixed formulae of popular speech. […] 
Faith, in his view, needs to be questioned continually in order for it to avoid 
becoming complacency, automatic unthinking practice […] He seems to be caught 
between a genuine yearning for spiritual fulfilment and a corrosive uncertainty in 
the prospects of achieving it. This tension undoubtedly gives his writing much of 
its vigour, and is often communicated in the aphorisms as a kind of subversive 
heterodoxy. […] He argued in favour of the need to take into account, in matters of 
faith, the reality of human weakness, the facts of temptation, and inevitable sin. 
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[…] The Devil simply affords Bergamín the best vantage point from which God 
can be seen. If God represents everything that he and man in general aspire to – 
light, life, heaven, immortality – then the Devil embodies, either in abstract or 
concrete terms, in theology or popular superstition, their contra-sentido: darkness, 
death, hell, and so on.” (Nigel Dennis i https://www.jstor.org/stable/pdf/10.3138/j. 
ctt1vgw4rh.5.pdf; lesedato 06.02.25)  
 
Den finlandssvenske forfatteren Willy Kyrklund ga ut Meisteren Ma i 1951. “En av 
dem det skytes på, er fragmentforfatteren Ma-fu-tsï i Meisteren Ma. Grunnteksten 
er en pastisj på kinesisk filosofi utstyrt med kommentarer. Men “Østens visdom” er 
ikke hva den en gang var. Her støter man på aforismer som: “Livet har ikkje i og 
for seg noko verde. Einast gjennom å utsette seg for farar og påkjenningar kan ein 
tilføre det eit verde i augneblinken. Då kan ein roleg møte døden i visse om trass alt 
å ha levd.” Og til og med basale sannheter som: “Høgt skattar eg kjærleiksdikting, 
men det er likevel noko eige ved det å ha sjølve jenta, synest eg.” ” (Morgenbladet 
13.–19. juli 2012 s. 36) 
 
En sentens er en formulering som skal betraktes fra en litterær eller retorisk 
synsvinkel (Ferrand 1997 s. 50). En fransk sentens sier at “ordtakene er folkets 
sentenser, og sentenser er de høye herrers ordtak” (sitert fra R. T. Christiansen 
1988 s. 9). Mange aforismer er glitrende paradokser. 
 
“Often individuals who go to excessive lengths to justify their conduct, in so doing 
create the impression that they really are guilty of having done something wrong.” 
Denne formuleringen betyr omtrent det samme som det franske uttrykket “Qui 
s’excuse, s’accuse”, dvs. “Den som unnskylder seg, anklager seg”. “The logic of 
the second expression is superior to that of the first because it enriches and creates 
interconnections with a minimum of resources; in contrast, the heaviness of the first 
expression drags down a potentially spritely idea.” (Brown 1977 s. 216-217) 
 
“Jackendoff (1995) [i artikkelen “The Boundaries of the Lexicon”] suggested that 
native speakers of English may have as many as 80,000 fixed expressions stored in 
memory, including quotations, proverbs, idioms and so forth.” (http://www.phil. 
muni.cz/; lesedato 30.04.13) 

Bøker med aforistisk kortprosa kan ha titler Sitatbok, Gullkornbok, Visdomsord 
gjennom tidene osv. 

Visdomsord har disse kjennetegnene:  

- skal gjelde på tvers av tid og rom (men kan også være uttrykk for fordommer og 
manglende toleranse) 

- er elegant formulert, med et litterært språk, f.eks. med ordspill 
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- må ofte grunnes på, reflekteres over (paradokser, fragmentert, mange relevante 
anvendelsesmuligheter, dvs. passer å sies/siteres i mange forskjellige situasjoner)  

- gravalvorlige eller humoristiske   

Det greske “Kjenn deg selv” (“gnothi sauton”) er et kort formulert visdomsord. På 
en bro i nærheten av Karthago har noen på 100-tallet e.Kr. skrevet: “Å jakte, bade, 
spille, le – det er livet [venari, lavare, ludere, ridere – hoc est vita]” (Kuhlmann 
1994 s. 109). 
 
I 1. Kongebok 4,32 i Det gamle testamente står det: “Salomo formet tre tusen 
ordspråk, og tallet på hans sanger var ett tusen og fem.” 
 
Thomasevangeliet “er ikke et evangelium som de vi har i NT, men en samling av 
litt over 100 Jesusord, ordtak, lignelser, profetiske ord, aforismer og menighets-
regler.” (Odd Arne Joø i http://home.online.no/~baerbapt/preken/Den_kristne_ 
kanon.htm; lesedato 16.08.05) “I 1945 ved Nag Hammadi i Egypt ble det funnet en 
krukke med skrifter som på ulikt vis kunne knyttes til fortellingen om Jesus og/eller 
kristen tro. Et av skriftene var Thomasevangeliet. Det inneholder ikke noen 
fortellinger om Jesus, men derimot 114 utsagn som Jesus visstnok skal ha kommet 
med.” (https://kirken.no/nb-NO/konfirmasjon/sporsmal-og-svar/om-kirken/hvorfor-
er-ikke-thomasevangeliet-med-i-bibelen/ ; lesedato 26.10.16) 
 
Middelalderforfatteren Wipo skrev verket Proverbia til en tysk keisersønn som var 
Wipos elev. Proverbia er en samling ordspråk på vers og ble til i første halvdel av 
1000-tallet. Erasmus fra Rotterdam ga ut sentenssamlingen Adagia, med 
førsteutgave i Paris i år 1500. Fram til år 1579 kom det minst 125 utgaver av 
verket, stadig utvidet av forfatteren. En bok med allegorier/lignelser ble utgitt av 
Erasmus i 1514 med tittelen Parabolarum sive similium liber. Fram til 1579 ble 
denne boka gjenopptrykt minst 53 ganger. Erasmus ga dessuten i 1531 ut en 
samling med visdomsord av antikke forfattere, under tittelen Apophthegmata. 
Denne ble fram til 1579 gjenopptrykt minst 59 ganger og i samme periode oversatt 
til 26 språk. Apophthegmata er ordnet etter personer som det siteres fra, og med et 
personregister og et register for situasjoner, dyder og egenskaper som omtales i 
sitatene (Messerli og Chartier 2000 s. 487). 
 
Noen sentenssamlinger fra renessansen stammer fra en praksis som har vært vanlig 
i grammatikk-undervisning, nemlig å skrive ned i egne hefter de beste og viktigste 
formuleringene hos de forfatterne som ble lest, dvs. “loci communes”-hefter 
(Strosetzki 1996 s. 218). Et verk som utvider denne skole-framgangsmåten til å bli 
en stor sentensbok ble utgitt av den spanske humanisten Melchior de Santa Cruz i 
1574 (Strosetzki 1996 s. 218). 
 
Den italienske renessansehumanisten Guarino da Verona skrev i et brev fra ca. år 
1450 til sin elev Leonello d’Este: “Når du leser, ha et hefte ved din side som du kan 
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skrive alt du vil i, og der du kan kommentere viktige passasjer på en ordnet måte.” 
(sitert fra Messerli og Chartier 2000 s. 485) Dette heftet ble en slags privat sentens-
skatt som det kunne plukkes sitater fra til både muntlige og skriftlige tekster. En 
tysk forsker kaller heftene for loci communes-bøker (Sabine Vogel i Messerli og 
Chartier 2000 s. 483-484). De tekstene som det ble hentet sitater fra, var ofte greske 
og romerske verk fra antikken. Verona framhevet også at ens egen loci communes-
bok ble et oppslagsverk som gjorde det lett å finne tilbake til tekststeder i verkene. 
Trykte loci communes-bøker var svært utbredt i Frankrike i siste halvdel av 1500-
tallet (s. 484). De ble altså trykte sentenssamlinger. 
 
Den tyske dikteren Julius Wilhelm Zincgref levde på 1600-tallet og ga ut samlinger 
med apoptegmata, bl.a. De tyske skarpsindige, kloke sentenser (1626). 
Apoptegmata var for Zincgref “korte historiske (eller fiktivt historiske) historier 
eller situasjonsbeskrivelser […] som når høydepunktet i en pregnant uttalelse” 
(Szyrocki 1968 s. 75). Sjangeren apoptegmata var populær i barokkens Tyskland. 
Barokkdikteren Georg Philipp Harsdörffer ga ut en stor samling i 1655, kalt Ars 
Apopthegmatica, det vil si kunstkilder fra tankevekkende lærdomssentenser og 
fornøyelige hofftaler. 
 
En gang på 1600-tallet utviklet gjestene på Rambouillet-slottet en selskapslek der 
alle kun skulle uttrykke seg i ordtak. (Donnard 1967 s. 13) I 1634 skrev en 
franskmann (antakelig het han Adrien de Montluc) en Ordtakskomedie der alle 
personene gjennom hele tre akter bare uttrykker seg i aforismer, ordtak og 
maksimer. I 1654 danset den franske kongen i en Ordspråk-ballett. Denne balletten 
blir beskrevet i Montlucs bok De berømte historiske ordspråk framlagt og 
redegjort for i form av en dialog mellom en filosof og en bonde (1655) (Donnard 
1967 s. 13).  
 
Den franske forfatteren François de La Rochefoucauld var en hyppig gjest i 
madame de Sablés salong i Paris på 1600-tallet. Madeleine de Souvré, også kjent 
som markise de Sablé, var dessuten selv forfatter. La Rochefoucaulds Refleksjoner 
eller moralske sentenser og maksimer (1665-78) er trolig i stor grad et resultat av 
en slags selskapslek i Sablés salong: I løpet av en samtale rettet noen 
oppmerksomheten mot et kontroversielt psykologisk eller moralsk spørsmål. 
Deltakerne utformet sammen en definisjon av fenomenet. Hjemme i sine private 
hjem prøvde noen av deltakerne å finne et spesielt vel- og spissformulert utsagn om 
fenomenet (Lanson og Tuffrau 1953 s. 225). Det er bevart ganske mange samlinger 
av slike maksimer, men La Rochefoucaulds er den beste (Lanson og Tuffrau 1953 
s. 225). Det kom fem utgaver av samlingen i hans levetid. Utgaven fra 1678 
inneholder 504 maksimer. Kjernen i hans livssyn er at alt til syvende og sist bunner 
i egeninteresse eller egoisme (Lanson og Tuffrau 1953 s. 226). 
 
La Rochefoucauld sendte manuskripter med maksimer (eller aforismer) til venner 
for at disse skulle vurdere dem, og ba vennene lese og tenke nøye over dem i fem-
seks uker før de gjorde seg opp en mening om dem. Noen aforismer forandret La 
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Rochefoucauld over 30 ganger, og alltid ved å gjøre dem kortere (Montandon 1992 
s. 36). Noen aforismelignende tekster på 20 linjer ble kortet ned til å bli aforismer 
på to linjer, uten at ideen i dem ble endret, med målet om å skape en “skinnende 
diamant” (Montandon 1992 s. 36). La Rochefoucauld funderte dessuten på hvilken 
rekkefølge aforismene skulle publiseres i, og vurderte blant annet en alfabetisk 
innholdsfortegnelse, men valgte heller å inkludere en oversikt over temaene til slutt 
i bokutgaven (Montandon 1992 s. 43). 
 
Eksempler på La Rochefoucaulds maksimer (oversatt av Anne-Lisa Amadou): 
 
“Hvilke oppdagelser man enn har gjort i forfengelighetens rike, gjenstår det fortsatt 
store, uoppdagede områder.” 
  
“Våre lidenskapers varighet beror like lite på oss selv som varigheten av vårt liv.” 
  
“Forelskelsen gjør ofte den klokeste narraktig og den dummeste klok.” 
  
“Vår selvfølelse finner seg mer tålmodig i at våre meninger blir fordømt enn vår 
smak.” 
  
“Måtehold er frykt for å rammes av den misunnelse og forakt som de fortjener som 
beruser seg i sin egen lykke: Det er en selvgod demonstrasjon av åndelig styrke; og 
måtehold hos fremtredende personer er et ønske om å synes hevet over egen 
skjebne.”  
 
“Vi har alle styrke nok til å tåle våre medmenneskers lidelser.” (Rochefoucauld 
2002)  

La Rochefoufauld mente at “store sjeler kan uttrykke mange ting med få ord” (her 
sitert fra https://www.fabula.org/acta/document10050.php; lesedato 10.08.24). 

Hans maksimer handler om “livets større og mindre paradokser” (Anne-Lisa 
Amadou i Rochefoucauld 2002 s. 151). Maksimenes har en “tendens til å avkle 
verden dens ytre skjær. Tingene er nesten bestandig noe annet enn de synes.” 
(Anne-Lisa Amadou i Rochefoucauld 2002 s. 157) “Dydene er egentlig skjulte 
laster, og eksplisitte ord og handlinger skyldes som oftest uinnrømmede ønsker og 
tilbøyeligheter.” (Anne-Lisa Amadou i Rochefoucauld 2002 s. 161) “Det hevdes 
vanligvis at styrken i La Rochefoucaulds maksimer ligger mer i formen enn i 
innholdet, at det som interesserer er “det verbale smell” som dansken Hans 
Sørensen kaller det. Den typiske maksime er kort og poengtert, gjerne bygget opp 
over et motsetningspar, og med sine overraskende observasjoner av menneskelig 
adferd kaller den både på smilet og gjenkjennelsen: “Alle mennesker klager over 
sin hukommelse, ingen klager over sin forstand,” er en tanke som knapt har mistet 
sin aktualitet.” (Anne-Lisa Amadou i Rochefoucauld 2002 s. 155-156) Hans 
maksimer “danner en erkjennelsesmessig enhet som langt overskrider den 
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overfladiske kynisme som maksimene enkeltvis kan gi inntrykk av, og som de 
altfor ofte tillegges.” (Anne-Lisa Amadou i Rochefoucauld 2002 s. 156) 
 
La Rochefoucaulds verdenssyn er pessimistisk og uten illusjoner når det gjelder 
mennesket, og et mål med aforismene var å avmaskere det tilsynelatende 
(Montandon 1992 s. 37-38). Typisk for mange av hans aforismer er A (en god 
egenskap eller dyd) ikke er annet enn X (avsløring av noe helt annet: en dårlig 
egenskap, en lidenskap eller synd). Mennesket forstiller seg, opptrer falskt, prøver å 
lure andre. Og i maksime 119 skrev han: “Vi er så vant til å være falske overfor 
andre at vi til slutt er falske overfor oss selv.” 
 
Desillusjonen og “skeptisismen [hos Rochefoucauld] er et gjennomgående trekk i 
fremstillingen av menneskenes liv og levnet.” (Anne-Lisa Amadou i 
Rochefoucauld 2002 s. 158) Antakelig tar han indirekte standpunkt mot “det 
kongelige hoff. Miljøet rundt Ludvig XIV er preget av en uavlatelig kamp for å få 
en plass i solen, for å være noe innenfor hierarkiet. Den menneskelige egenskap 
som en slik kamp fremelsker, og som La Rochefoucauld henger ut med særlig 
styrke, er forfengeligheten : “De voldsomste lidenskapene gir oss av til en pause, 
men forfengeligheten slipper aldri taket.” ” (Anne-Lisa Amadou i Rochefoucauld 
2002 s. 159) 
 
Ved å unngå å bruke “jeg”, men heller “vi” og “man” i aforismene, og ved å la 
formuleringene stå uten en kontekst som ville gitt en slags begrunnelse for 
utsagnene, gir La Rochefoucauld aforismene et preg av det upersonlige og at det er 
sannheten som taler (Montandon 1992 s. 46). 
 
Noen av La Rochefoucaulds aformismer ligner definisjoner eller svar på gåtefulle 
spørsmål (Montandon 1992 s. 46). 
 
Aforismesamlinger kan være kumulative, dvs. utvides i nye opplag. I en utgave av 
La Rochefoucaulds maksimer fra 1678 var det samlet 504 maksimer, der 91 av dem 
ble utgitt for første gang (Sourget 2006 s. 294). I en posthum utgave var det 641 
maksimer. 
 
Noen av den franske markien Vauvenargues’ maksimer skrevet på 1700-tallet 
fungerer som kritikk av opplysningstidens optimisme (Montandon 1992 s. 48). To 
av hans maksimer: “Når en idé slår oss som en dyp oppdagelse og vi tar oss tid til å 
undersøke den, viser det seg ofte at det er en alminnelighet som er på alles lepper.” 
“Naturens lover er uunngåelig mishandling.” 
 
Den engelske dikteren og bildekunsteren William Blakes bok The Marriage of 
Heaven and Hell (1790-93) inneholder omtrent 70 aforismer, f.eks. disse: “The 
road of excess leads to the palace of wisdom” og “The tygers of wrath are wiser 
than the horses of instruction”. 
 



 

17 
 

“[T]he ‘proverb’, originally fashionable in the private theatres of the ancien régime 
as a short sketch, not unlike a charade, whose action illustrated a well-known 
proverb which the audience were asked to identify. Already before the Revolution 
certain authors had specialized in this minor genre, using it as a vehicle for portraits 
of contemporary society, and when Musset took it up in his turn he produced some 
brilliant little conversation pieces.” (Howarth 1978 s. 117) 
 
Den amerikanske politiske lederen, journalisten, vitenskapsmannen og oppfinneren 
Benjamin Franklin formulerte på 1700-tallet maksimer, “written for Poor 
Richard’s Almanac and familiarly repeated by many generations: “Early to Bed, 
and early to rise, makes a Man healthy, wealthy, and wise”; “There are no Gains 
without Pains”; “Diligence is the Mother of Good-luck” and “God gives all Things 
to Industry” ” (Effing 2009). 
 
Den engelske forfatteren Samuel Ricardson ga ut tre brevromaner, blant dem 
Clarissa: Or the History of a Young Lady (1748). I 1755 publiserte Richardson A 
Collection of the Moral and Instruction Sentiments, Maxims, Cautions, and 
Reflexions, contained in the Histories of Pamela, Clarissa, and Sir Charles 
Grandison, “appended to the third edition of Clarissa” (Whyman 2007). 
 
Tyskeren Georg Christoph Lichtenberg skrev på 1700-tallet fra sin tidlige ungdom 
dagbøker som inneholdt aforismer om litteratur, politikk og pedagogikk. 
Lichtenberg er kjent for sine fordomsfrie observasjoner av seg selv og for i korte 
sentenser å peke på viktige problemer innen områder som psykologi, etikk og 
estetikk (Grabert, Mulot og Nürnberger 1983 s. 95). Den tyske dikteren Goethe sa 
om Lichtenberg: “der han spøker, ligger det et problem skjult” (her sitert fra Kraus 
1986; før kolonside). Lichtenberg representerer opplysningstiden selv om han er en 
mann full av tvil som søker etter soner for det irrasjonelle (Montandon 1992 s. 66).  
 
Lichtenberg mente at manglende harmoni skyldes manglende erkjennelse på grunn 
av en mangel ved måten et spørsmål blir stilt på (Max Rychner i Lichtenberg 1947 
s. 24). Lichtenberg trodde på en “erkjennelses-moralisme” som hadde en rensende 
effekt (Max Rychner i Lichtenberg 1947 s. 50). Han trodde ikke på faste, 
overleverte sannheter, men på gode spørsmål og på sannheter som forflytter seg 
raskt som firfisler (Max Rychner i Lichtenberg 1947 s. 24-25). Måten han tenkte og 
resonnerte på, har blitt sammenlignet med eksperimentelt framstilte lyn som treffer 
en kule og fyker i ulike retninger (Max Rychner i Lichtenberg 1947 s. 31). 
 
Lichtenbergs sentenser har ofte et hypotetisk preg (Max Rychner i Lichtenberg 
1947 s. 35). De har også noe lekende, muntert, forbløffende ved seg. I tillegg til 
aforismene skrev han vitenskapelige artikler og underlige småtekster med titler som 
“Stuefluas naturhistorie”, “Eselfesten”, “Sommerfuglvinger og mosaikk”, “Lysende 
poteter”, “Hvor mye fugler kan telle til”, “Om giljotinen” og “Nyheter om padder” 
(Lichtenberg 1947 s. 43-44). 
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Av andre ble Lichtenberg oppfattet som vennlig og oppofrende, men han kalte seg 
selv “en patologisk egoist” (Lichtenberg 1947 s. 50-51). 
 
En annen aforismeforfatter på 1700-tallet var franskmannen Nicolas Chamfort. Han 
ble “famous for his wit, whose maxims became popular bywords during the French 
Revolution.” (http://global.britannica.com/; lesedato 08.01.14) Chamforts 
Maksimer og tanker, særpregete typer og anekdoter ble publisert i 1795, og 
framstiller datidens samfunn som kaotisk, der tusen standpunkter står mot 
hverandre og ulike typer forfengelighet er i konflikt (Montandon 1992 s. 64). 
 
“Writing in the second half of the eighteenth century, Chamfort, for one, did not 
believe matters were so simple. “Things are miscellanies,” he declared; “men are 
patchworks. Ethics and physics are concerned with mixtures. Nothing is simple, 
nothing is pure.” To the author of Maximes et Pensées, Caractères et Anecdotes, 
the anecdote itself, by situating morality in a narrative context, however slight, 
represented a much-needed correction to the abstract formal structure of the maxim 
as practiced a century earlier by La Rochefoucauld and a challenge to its seemingly 
incontrovertible truths. “Moralists, like those philosophers who have constructed 
systems of physics or metaphysics, have overgeneralized, and laid down too many 
maxims” ” (Gossman 2003). 
 
Chamfort skrev: “Adelen, sier de adelige, er et mellomledd mellom kongen og 
folket … Ja, slik jakthunden er et mellomledd mellom jegeren og harene.” 
(aforisme 511, sitert fra Roukhomovsky 2001 s. 49) Han skrev også om de omtrent 
20 millioner fattige i datidens Frankrike. Og med et blikk på sjanger skrev han: 
“Maxims and axioms, like summaries, are the works of persons of intelligence who 
have labored, as it seems, for the convenience of mediocre and lazy minds. The 
lazy are happy to find a maxim that spares them the necessity of making for 
themselves the observations that led the maxim’s author to the conclusion to which 
he invites his reader. The lazy and the mediocre imagine that they need go no 
further, and ascribe to the maxim a generality that the author, unless he was 
mediocre himself, as is sometimes the case, has not claimed for it. The superior 
man grasps at once the resemblances, the differences, which render the maxim 
more or less applicable in one instance or another, or not at all. It is much the same 
with natural history, where the urge to simplify has led to the imagination of 
classifications and divisions. They could not have been framed without intelligence 
for the necessary comparisons and the observing of relationships; but the great 
naturalist, the man of genius, sees that nature is prodigal in the invention of 
individually different creatures, and he sees the inadequacy of divisions and 
classifications which are so commonly used by mediocre and lazy minds” (sitert fra 
Gossman 2003). 
 
Chamfort bruker pronomenet “jeg” i noen av sine aforismer/maksimer, f.eks. 
denne: “Jeg har drept mine lidenskaper, omtrent slik en voldelig mann dreper sin 
hest når han ikke kan styre den.” 
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Louis Carrogis med kunstnernavnet Carmontelle gjorde på 1700-tallet en ny 
sjanger populær: små komedier basert på ordspråk, der ordspråket blir framstilt 
indirekte gjennom handlingen slik at publikum skal gjette seg fram til det. 
Alexandre-Guillaume Mouslier de Moissy ga i 1769 ut verket Den lille Thalies lek: 
Eller nye dialogiske dramaer om ordspråk egnet til å forme sedene til barn og unge 
mennesker, fra fem år og opp til tjue (Donnard 1967 s. 21). Den franske forfatteren 
Charles Antoine Guillaume Pigault-Lebrun ga ut en samling sitater, et tobindsverk 
med tittelen Citateur (1803), der sitatene var angrep på kristendommen.  

Fyndord er korte, rammende formuleringer og “gullkorn”. Mange dramatikere blir 
kjent for sentenser, fyndord e.l. som inngår i deres skuespill, f.eks. Ibsen med “Tar 
De livsløgnen fra et gjennomsnittsmenneske, så tar De lykken fra ham med det 
samme” i Vildanden. Den østerrikske skuespilleren og dramatikeren Johann 
Nestroy hadde tallrike “aforismer” i sine farser, gjerne både komiske og dystre av 
typen “Jeg hører allerede det gresset vokse, som jeg må bite i” og “Jeg så en gang 
en gammel hest trekke en vogn med teglstein, og siden får jeg ikke framtiden ut av 
tankene” (Basil 1967 s. 48-49, 95, 131). Dette var fyndord som inngikk i replikker 
eller utgjorde hele replikker i de skuespillene som Nestroy ble kjent for i Wien i 
første halvdel av 1800-tallet. Slike replikker stod i motsetning til avanserte poetisk-
retoriske glansnummer i hans skuespill, replikker som var for kompliserte til at 
vanlige folk kunne gjenta dem, replikker av typen “Gjennom bakmennenes 
bakerste port gikk jeg bak vokterne, som lå i bakhold” (Basil 1967 s. 77). 
Alexander Kiellands Paa Hjemveien: Proverb i en Akt (1878) er et lite lystspill 
bygd over et ordspråk. 

Med utgangspunkt i alle sjangrer og helt ulike forfatterskap kan det utgis bøker 
med titler som Aforismer fra NNs verk. En ana er en sjangerbetegnelse for en 
samling fyndord av en forfatter. Betegnelsen oppstod antakelig på 1600-tallet (i 
1666 ble det publisert et verk med tittelen Scaligerana; Scaliger var navnet på en 
forfatter). Den franske forskeren Francine Wild ga i 2001 ut studien Ana-
sjangerens fødsel (1574-1712). Et moderne eksempel er Halvor Fosli (red.): Oscar 
Wilde: Aforismer (1996), med sitater hentet fra hele Wildes forfatterskap. Wilde 
aforismer, paradokser osv. har blitt kalt “Oscarisms” (Worth 1983 s. 150). Den 
kvinnelige britiske forfatteren George Eliot tillot sin beundrer Alexander Main å 
lage boka Wise, Witty, and Tender Sayings, in Prose and Verse, Selected From the 
Works of George Eliot (1871). 
 
Noen filosofer har valgt å bruke aforismer for å uttrykke sine tanker, blant dem 
Søren Kierkegaard, Friedrich Nietzsche og E. M. Cioran. De franske filosofene 
Gilles Deleuze og Félix Guattari kalte Nietzsche, Georges Bataille og lignende 
filosofers “systemløse” tenkning for “nomadisme” og “nomadiserende tenkning” 
(Müller 1995 s. 71). Forskere har vært i tvil om Nietzsches korteste tekster bør 
oppfattes som aforismer eller fragmenter (Roukhomovsky 2001 s. 112). 
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Den danske filosofen Søren Kierkegaard inkluderte aforismer i noen av sine bøker. 
“Blant aforismene som innleder første del av Enten-Eller [1843] er “Gift Dig, Du 
vil fortryde det: gift Dig ikke, Du vil ogsaa fortryde det” like berømt.” 
(Morgenbladet 3.–9. mai 2013 s. 43) “Estetikerns del börjar med Diapsalmata, 
“omkväden”, en samling aforismer “till sig själv”. Aforismerna är självbetraktelser 
eller självbespeglingar, och de förmedlar skiftande sinnestämningar. Estetikern går 
från en stämning till en annan för att undkomma ledan, vilket om och om igen 
repeterar livsledans tema. De ofta motsägelsefulla aforismerna har av Kierkegaard 
placerats inledningsvis för att på så sätt ange tonen. Den första aforismen börjar: 
“Vad är en diktare? En olycklig människa som gömmer djupa kval i sitt hjärta, men 
vars läppar har formats så att det låter som skön musik när han suckar och skriker.” 
Diskrepansen mellan det yttre och det inre är återkommande tema. Skenet bedrar 
oss, det hindrar oss från att se bortom den sköna musiken som diktaren omvandlar 
sitt lidande till. Estetikern vill åt förströelser för att undkomma långtråkigheten, 
men behandlar det tråkiga med en viss underfundighet. Flera aforismer är ironiska, 
andra slagfärdiga i fragmentarisk stil. Det melankoliska återkommer också: “Mitt 
tungsinne är den trognaste älskarinna jag haft, är det då underligt att jag besvarar 
hennes kärlek”. Aforismerna handlar även om vådan av att agera. Det är bättre att 
luta sig tillbaka och iaktta livet. Estetikern tycks inte vilja engagera sig i något, utan 
förhåller sig mer ointresserad och betraktande. Han ser ingen mening att konstant 
rusa runt för att uppsöka nya upplevelser: “Ack, lyckans dörr går inte inåt så att den 
trycks upp när vi rusar mot den, utan den öppnar sig utåt och därför inget att göra åt 
saken.” “Gift dig, du vill ångra det; gift dig inte, du vill ångra också det; gift dig 
eller gift dig inte, du vill ångra båda delarna; antingen du gifter dig, eller inte gifter 
dig, vill du ångra båda delarna.” ” (Ingmar Simonsson i http://tidningenkulturen.se/; 
lesedato 04.06.13) 
 
Den tyske 1800-tallsfilosofen og dikteren Friedrich Nietzsche skrev mange 
aforismer og korte, aforismelignende tekster. “In 1878 Nietzsche published his first 
collection of aphorisms, Menschliches, Allzumenschliches (Human, All Too 
Human). […] Its aphoristic structure can be seen as a formal challenge to the 
dominant mode of Systemphilosophie. In presenting his philosophy in aphorisms, 
Nietzsche refused to subject his own views to the formal constraints imposed by 
systematic discourse. The aphorism collection, one might say, is a formal 
manifestation of Nietzsche’s later vow in Götzen-Dämmerung (Twilight of the 
Idols, 1888) to “mistrust all systematizers and [...] avoid them” on the grounds that 
the “will to a system is a lack of integrity” (TI Maxims 26; PN 470). The aphoristic 
volumes deliberately shun the formal conventions of academic writing […] in favor 
of an array of isolated texts ranging in length from a single sentence to several 
pages. Though numbered consecutively and at times loosely organized into 
thematic sections, the aphorism books of Nietzsche’s so-called Middle Period, 
which include not only Menschliches, Allzumenschliches, but also Vermischte 
Meinungen und Sprüche (Assorted Opinions and Maxims, 1879), Der Wanderer 
und sein Schatten (The Wanderer and His Shadow, 1879), Morgenröte (Daybreak, 
1881), and Die fröhliche Wissenschaft (The Gay Science, 1882), often come across 
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as disjecta membra collected together without any necessary order. Erecting no 
edifice of sober argumentation leading to a unified conclusion, but instead 
providing a compilation of discrete statements that the reader must interpret and 
assemble without any assurance of eventual resolution, Nietzsche’s aphorism 
collections openly challenged the formal conventions of the systematic 
philosophical treatise.” (Joel Westerdale i https://www.degruyter.com/document/ 
doi/10.1515/9783110324327.1/html; lesedato 06.02.25)  
 
“[T]he average length of an aphorism from, say, the first section of Menschliches, 
Allzumenschliches is approximately 255 words, with the shortest measuring in at 
eighty-nine (HH I 5; MA I 5) and the longest stretching to 777 (HH I 13; MA I 13). 
Such lengthy texts (by “aphoristic” standards) hardly lend themselves to verbatim 
quotation in polite conversation. In terms of general length at least, Nietzsche’s 
Aphorismen-Sammlungen are not comprised solely of what people tend to call 
“aphorisms.” […] Terse bon mots appear alongside lengthier discourses.” (Joel 
Westerdale i https://www.degruyter.com/document/doi/10.1515/9783110324327. 
11/pdf; lesedato 06.02.25)  
 
“Beyond Good and Evil probably offers the most striking examples of Nietzsche’s 
aphoristic style. In clear mockery, the nine “articles” – a parodistic reference to 
both traditional theology and philosophy – are subdivided into nearly 300 
enumerated sections, many of which contain just one short aphorism; especially in 
the fourth article. Douglas Burnham, in his Reading Nietzsche: An Analysis of 
‘Beyond Good and Evil,’ has devoted a whole chapter to this section (Durham 99-
106), characterizing these aphorisms as Nietzsche’s being “after a rhetorical effect 
– giving an entrenched metaphysical, moral or social prejudice a jolt by way of 
deliberately hyperbolic expression.” ” (Josef Schmidt i https://ourspace.uregina.ca/ 
server/api/core/bitstreams/03a36656-2f0a-4e76-a73b-7fe4352c5dd6/content; 
lesedato 27.03.25)  
 
Det ville være selvmotsigende av Nietzsche å framstille sine tanker i en helhetlig, 
sammenhengende systembygning, fordi det da ville virke som om han hadde én 
Sannhet å tilby. “Jeg er ikke innskrenket nok til et system – ikke engang for mit 
eget.” (Nietzsche sitert fra Hamacher 1986 s. 50) I stedet bruker han 
aforismeformen, som er fragmentert, springende, løsrevet. “Nietzsches aforistiske 
filosofi” (Fischer 1978 s. 87) skyldes hans mistenksomhet overfor menneskets evne 
til å lage helhetlige, harmoniske tankesystemer (Sennett 1994 s. 302). Hans egen 
skriveform skulle anskueliggjøre kompleksitet og ufullkommenhet. “Etter min 
mening må man befri seg fra helheten, fra enheten, … man må slå verden i stykker, 
miste respekten for helheten” (Nietzsche sitert fra Hamacher 1986 s. 51). “Én tar 
alltid feil […] sannheten begynner med to”, skrev han også (s. 53).  
 
Noen hevder at Nietzsche ikke skrev aforismer, men fragmenter, og legger vekt på 
denne distinksjonen. Nietzsche ville ikke skape formfullendte aforismer eller 
maksimer, men tenke og skrive i fragmenter som representerte det enestående, 
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ensomme og oppsplittede i hans tenkning (Maurice Blanchot i Hamacher 1986 s. 
50). Hans aforistiske skrivestil undergraver systematikk og avsluttethet (Müller 
1995 s. 23). For Nietzsche er fragmenteringen det guddommelige, dvs. det som 
ikke har noe sentrum og ikke henviser til en opprinnelse (Maurice Blanchot i 
Hamacher 1986 s. 56). Nietzsche ville ytre seg i mangfold og splittelse. En slik 
tenke- og skriveform har noe essayistisk ved seg: Den viser en lidenskap for det 
ikke fullendte, det forsøksvise og delvise, for bevegelighet og søken, en slags 
vandrende tenkning som i essayistikken (Maurice Blanchot i Hamacher 1986 s. 49-
50). Hvert fragment skulle uttrykke mest mulig: “[M]in ambisjon er å si i ti 
setninger det som alle andre sier i en hel bok – det som alle andre i en bok ikke sier 
…” (sitert fra Hamacher 1986 s. 50). 
 
“Nietzsche var en posør av monstrøst format. […] Uansett var Nietzsche en 
gudbenådet aforismemaker.” (Espen Grønlie i Morgenbladet 27. februar–5. mars 
2009 s. 38) Nietzsches skrivestil kan være full av aggresjon og forakt. Noen 
innsikter lar seg ikke uttrykke i beherskelsens språk (Philippe Lacoue-Labarthe i 
Hamacher 1986 s. 79-80). Hans spissformulerte sentenser kan oppfattes som et ledd 
i hans “kalkulerte galskap”, det å sette de gjengse vestlige tanke- og skrivemåtene 
på hodet. Samtidig mante sine han lesere til ikke å ta han i forsvar, men å innta en 
form for ironisk motstand overfor hans verk (ifølge Pierre Klossowski i Hamacher 
1986 s. 17). Hans bok Den glade vitenskap (1882) består av i underkant av 400 
aforismer. 
 
“The aphorism in which I am the first master among Germans, are the forms of 
‘eternity’; my ambition is to say in ten sentences what everyone else says in a book 
– what everyone else does not say in a book.” (Nietzsche i Avgudenes ragnarok, 
1888, sitert fra http://www.brainyquote.com/quotes/quotes/f/friedrichn159170. 
html; lesedato 16.03.16) 
 
Nietzsches aforismer kan avsluttes med spørsmålstegn, men bremser samtidig for å 
unngå raske vurdering og svar (Zima 2012 s. 118). Andre aforismer av den tyske 
filosofen har et profetisk-autoritært preg. Hans grunnleggende holdning er likevel 
skepsis og at vi aldri kan finne noen absolutt sannhet. Verdier oppstår for Nietzsche 
gjennom våre tolkninger. Enhver erkjennelse og enhver “sannhet” er en tolkning, 
og dermed relativ og usikker. 
 
Nietzsche skrev om La Rochefoucauld at han “er en skarpskytter som gang på 
ganger treffer i det svarte – men det svarte i menneskets natur.” (sitert fra Müller 
1995 s. 138) 
 
Det har blitt hevdet at “det finnes knapt en lykkelig aforistiker” og at aforismer er 
den foretrukne sjangeren for pessimister og humorister (Nathalie Chatelain i https:// 
www.fabula.org/lht/6/chatelain.html; lesedato 06.02.25). 
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Rumeneren E. M. Cioran levde store deler av sitt liv i Paris og skrev bitter, dyster 
aforistisk-essayistisk kortprosa om livet. Det er sagt om Cioran at han i 
atombombens tidsalder nekter seg enhver trøst eller medlidenhet (Nadeau 2002 s. 
124). Ciorans aforistiske tanker er preget av melankoli, pessimisme, lidelse og en 
slags metafysisk sorg (f.eks. over Guds fravær) – ofte formulert som kyniske 
paradokser. For Cioran er verden en skandale, men Gud har ingenting med 
skandalen å gjøre (Wiedmann 1990 s. 180). 
 
Cioran gjør sin egen søvnløshet til en metafor for menneskets tragiske lidelser og 
den menneskelige bevissthets terror (Reschika 1995 s. 22). Ciorans mor sa til 
sønnen at hun ville ha tatt abort om hun hadde ant at han skulle få så store 
eksistensielle kvaler (Cioran i intervju med Der Zeit 4. august 1986, her referert fra 
Reschika 1995 s. 23). Hans avsky for mennesket er enorm, og dette inkluderer han 
selv. Han tviler og fortviler, men oppfatter den altomfattende tvilen som “en 
befrielse” (Cioran sitert fra Reschika 1995 s. 99). 
 
Ciorans språklige stil har blant annet disse kjennetegnene: “Reflekterende 
“umiddelbarhet”, ekstrem subjektivitet, den skånselsløse bekjennelse, 
epigrammatiske forkortinger, opplistinger og ellipser [...]. Spørsmålsformen, den 
konjunktivistiske språkstil tydeliggjør ved dette den subjektive tenkningens 
prosesskarakter, foreløpigheten ved funnene. Leseren blir oppfordret til aktivt 
“medarbeid”.” (Reschika 1995 s. 32-33). Store filosofiske systemer er i Ciorans 
øyne bare nettverk av tautologier (Reschika 1995 s. 60), men han er også kritisk til 
sin egen skrivemåte, for aforismer tier ofte om mer enn de sier. Hans dystre 
stilmodeller kommer fra “forbannelsen, telegrammet og gravskriften” (Cioran sitert 
fra Reschika 1995 s. 64), sjangrer som forener “punktualitet” og “perspektivitet” 
(Reschika 1995 s. 64). Cioran oppfattet ethvert filosofisk system som en 
motbydelig form for despotisme (Wiedmann 1990 s. 185). 
 
For mange lesere har hans ekstremt dystre aforismer hatt en katarsisk (rensende) 
virkning (Reschika 1995 s. 9). Skepsis til alt og alle, eller skepsis som tenkemåte, 
fører ifølge Cioran til grusomme sannheter (eller noe så nært sannheter som det er 
mulig å komme i vår verden). Men det er for mange noe autentisk og rensende ved 
å være illusjonsløs, “realistisk” og med en kompromissløs ærlighet og klarhet. 
Menneskets eneste mulige verdighet består i å se forbannelsene rett i øynene. 
 
Ifølge Cioran kan Guds vesen best innsirkles desto dristigere paradoksene blir 
uttrykt (Reschika 1995 s. 40). Han hevder også at selv det mest sekulariserte 
menneske forblir innenfor religionens område. Noen tekster av Cioran: 

“Jeg er som havet som trekker sine vannmasser tilbake for å gjøre plass til Gud. 
Den guddommelige imperialisme forutsetter menneskets tilbakestrømning. 
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Knuget av materiens ensomhet har Gud grått oseanene og havene. Derav 
havstrekningenes mystiske appell og fristelsen til en definitiv nedsenking, som en 
snarvei til Ham … 

Den hvis følelser ikke har vært like ved tårene i nærvær av himmelen og havet, har 
ikke hjemsøkt guddommens dunkle egner, hvor ensomheten er slik at den tilkaller 
en enda større ensomhet.” (Cioran 1996 s. 28) 

“Uten Gud er alt natt, og med ham er selv lyset unyttig.” (Cioran 1996 s. 29)  

“Ingen kan korrigere Guds og menneskenes urettferdighet: Enhver handling er bare 
et spesialtilfelle, tilsynelatende organisert, av det opprinnelige Kaos.” (Cioran 1949 
s. 62) 
 
“Alle sannhetene er mot oss.” (Cioran 1949 s. 66) 
 
“Sett utenfra, fra hvilket som helst arkimedisk punkt, er livet – med all sin tro – 
ikke lenger mulig, ikke engang forståelig.” (Cioran 1949 s. 67) 
 
“Det er avsmakene som individualiserer oss; våre tristesser som gir oss et navn; 
våre tap som gjør at vi har et jeg. Vi er bare oss selv i summen av våre nederlag” 
(Cioran 1949 s. 87). 
 
“Fra flaneriet til myrderiet gjennomfører mennesket en rekke handlinger bare fordi 
det ikke oppdager mangelen på mening: Alt som utføres på jorden stammer fra en 
illusjon om fylde i tomheten, et mysterium om Intet …” (Cioran 1949 s. 104) 
 
“Du er lenger fra deg selv enn en uoppdaget planet” (Cioran 1949 s. 128). 

“Ideologiene har bare blitt oppfunnet for å gi en glans til bakgrunnen av barbari 
som varer ved gjennom århundrene, for å skjule den morderiske tilbøyeligheten 
som er felles for alle mennesker.” (Cioran 1949 s. 164) 

Andre aforismer av Cioran: 
 
“The poor maidservant who used to say that she only believed in God when she had 
a toothache puts all theologians to shame. 
 
Tell me how you want to die, and I’ll tell you who you are. 
 
As long as I live I shall not allow myself to forget that I shall die; I am waiting for 
death so that I can forget about it.”  
(sitert fra https://booknormblog.wordpress.com/2019/06/20/also-on-this-day-in-
literary-history-emil-cioran-dies-from-bookworm-norm-2018/; lesedato 10.08.24)  
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Den irske forfatteren Samuel Beckett sa en gang til en amerikansk teaterregissør: “I 
take no sides. I am interested in the shape of ideas even if I do not believe them. 
There is a wonderful sentence in Augustine, I wish I could remember the Latin. It is 
even finer in Latin than in English. ‘Do not despair; one of the thieves was saved. 
Do not presume: one of the thieves was damned.’ That sentence has a wonderful 
shape. It is the shape that matters.” (her sitert fra http://www.samuel-beckett.net/ 
Godot_Endgame_Worton.html; lesedato 15.12.11) 

“Malcolm de Chazal (1902-1981) was a Mauritian writer and painter. Forsaking a 
career in the sugar industry, he spent the majority of his life in a solitary, mystical 
pursuit of the continuity between humankind and nature. […] After seeing an 
azalea looking at him in the Curepipe Botanic Gardens (and realizing that he 
himself was becoming a flower), Malcolm de Chazal began composing what would 
eventually become his unclassifiable masterpiece, Sens-Plastique, which would 
take its final form in 1948. Containing over two thousand aphorisms, axioms, and 
allegories, the book was immediately hailed as a work of genius by such poets as 
André Breton and Francis Ponge and such painters as Jean Dubuffet and Georges 
Braque. Embraced by the surrealists as one of their own but also viewed dubiously 
by other readers as something of an occultist, Chazal chose to avoid all literary 
factions and steadfastly anchored himself in his solitary life as a bachelor mystic on 
the island nation of Mauritius, where he would proceed to write books and paint for 
the rest of his life. Sens-Plastique employs a strange humor and an alchemical 
sensibility to offer up an utterly original world vision that unifies neo-science, 
philosophy, and a hyper-detailed poetry into a new form of writing. Mapping every 
human body part, facial expression, and emotion onto the natural kingdom through 
subconscious thinking, Chazal presents a world in which humankind is not just 
made in the image of God, but Nature is made in the image of humankind: a 
sensual, synesthetic world in which everything in the universe, be it animal, 
vegetable, mineral, or human, manifests a spiritual copula.” (https://wakefield 
press.com/products/sens-plastique; lesedato 27.03.25)  
 
“The philosophically minded Czech writer Robert Gál (b. 1968) pries open rusty 
conceptions of the aphorism by calling his own production “epigraffiti,” a term 
recalling “epigram” and punning on “epigraph” and “graffiti.” […] graffiti are 
aware of their own mortality, as it were, of the relativity of truth and of the self: 
they are scribbled on a wall and can be effaced – like us. […] Gál’s aphorisms 
combine incisive question-raising and gently troubling images involving Time, 
God (“Even with God’s help, hell is possible”), and existential self-awareness, such 
as in these examples: “My footprints lead away from me,” “His question chose him 
as the answer,” or “Our deaths slip between all our fingers.” […] “Knowledge,” for 
him, is “a narrow, twisting hallway, lit by a fuse.” ” (John Taylor i https://www. 
jstor.org/stable/pdf/25475743.pdf; lesedato 20.10.22)  
 
I Mexico har mange kvinner publisert aforismer, blant andre Ana de Gómez 
Mayorga, Esther Seligson, Leticia Herrera, Mariana Frenk-Westheim, Merlina 
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Acevedo og Anna Kullick Lackner (https://aphorismundi.com/les-entretiens/ 
laphorisme-mexique-grand-entretien-javier-perucho/; lesedato 06.02.25).  
 
Den franske forfatteren Jules Renard skrev mange aforismer, blant andre disse: 
“Hvis du er redd for å bli ensom, ikke prøv å få rett.” “Se etter det latterlige i alt, og 
du vil finne det.” “Det dreier deg ikke om hvor gammel du er, men hvordan du er 
gammel.” “Jeg vet ikke om Gud eksisterer, men det ville være best for hans rykte 
om han ikke gjorde det.”  
 
Den kanadiske medieforskeren Marshall McLuhan, “when talking about his 
aphorisms that constitute his bestseller Understanding Media: “aphorisms are 
verbal hand grenades!” ” (https://ourspace.uregina.ca/server/api/core/bitstreams/0 
3a36656-2f0a-4e76-a73b-7fe4352c5dd6/content; lesedato 27.03.25) 

Gøril Wiker har gitt ut boka Livsmotto (2006). Forlagets omtale er slik: “Gjør det 
du vil bli gladest for etterpå. De fleste av oss har slike små ordtak som vi faktisk 
forholder oss til, rettesnorer i hverdagen eller når vi står overfor dilemmaer, 
utfordringer og vanskelige valg. Livsmottoene kan være gode å ha i mange 
situasjoner i livet. I denne boken har Gøril Wiker samlet livsmottoer fra både kjente 
og mindre kjente personer i alle aldre og fra ulike miljøer og yrkesgrupper.”  

Noen sitat- og aforismesamlinger kobler sammen én forfatter og ett tema, f.eks. det 
tyske forlaget Goldmanns serie med titler som Giacomo Casanova om kjærlighet; 
Mark Twain om penger; Oscar Wilde om nytelse; Honoré de Balzac om kvinner. 
 
Noen korttekst-samlinger (kalt f.eks. sitatbok eller sitatsamling) hoper sammen 
både ordtak, aforismer og andre sentenser om ett bestemt emne, gjerne med tekster 
fra urgamle tider til nålevende personer fra mange land. I Bromberg og Brombergs 
Världens bästa citat om böcker fra 1991 opptrer de samme forfatterne i mange 
tilfeller på ulike steder i boka, avhengig av hvor de passer inn i kapitlene (som har 
overskrifter som “Om boken”, “Om läsning” osv.). Det er 3-4 korttekster per side. 
Noen eksempler på korttekster om bøker:  

“En bok skall vara som en bro: den skall ha sina grundvalar i verklighetens mark 
men höja sig över den i en vid båge.  

Frank Heller” (Bromberg og Bromberg 1991 s. 11)  

“I den högsta av kulturer är boken alltjämt den högsta njutningen.  

Ralph Waldo Emerson” (Bromberg og Bromberg 1991 s. 12)  

“Böcker är tysta. De slår inte över och blir vågrörelser och snöstormar. De gör inte 
pauser för reklamsnuttar. De är tredimensionella, har längd, bredd och djup. De är 
lätta att hantera och bära med sig.  
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Okänd” (s. 15)  

“Att bygga ett bibliotek för folket är att riva ett fängelse.  

Amerikanskt ordspråk” (s. 31)  

“Skaffa en boksamling till ditt hus och du skaffar en själ till din kropp.  

Latinskt ordspråk” (s. 32)  

“Det bästa med en bok är inte de tankar den innehåller utan de tankar den 
framkallar.  

Okänd” (s. 33)  

“Om en bok och ett huvud stöter ihop och det låter ihåligt, är det då alltid i boken?  

Georg Christoph Lichtenberg“ (s. 73)  

“Människan tappar kontakt med verkligheten, om hon inte är omgiven av sina 
böcker.  

François Mitterand“ (s. 83)  

“Ett säkert tecken på att en bok är bra är att man tycker bättre om den ju äldre man 
blir.  

Georg Christoph Lichtenberg“ (s. 90)  

Georg Schoeck redigerte i 1972 den tyske boka Seneca for managere, en sitat- og 
sentens-samling fra den romerske og stoiske filosofen til nedstressing og med gode 
råd. Den lille boka Business er business (i Gullkorn-serien ved C. Huitfeldt Forlag; 
utgitt i 2000) inneholder sitater av navngitte personer. Boka er illustrert med vakre 
fargebilder av forskjellige kunstnere, samt fotografier. Sitatene er godt egnet til å 
brukes i taler til personer som jobber i det private næringsliv. Sitatene kan være 
svært korte (“Jeg trenger problemer. Et problem gjør meg lovende. TINY 
ROLAND administrerende direktør i Lonrho”) og så lange at de fyller en halv 
bokside. Noen av sitatene gjelder forretningslivet direkte, andre er mer 
allmennmenneskelige. Gullkorn-serien fra det samme forlaget inkluderer blant 
annet disse titlene: Gullkorn om mat; Gullkorn om sinnsro; Gullkorn om livsglede; 
Gullkorn – til vennskapets pris; Gullkorn – til ekteskapets pris; Gullkorn fra 
musikkens verden; Gullkorn fra kunstens verden; Gullkorn om hagens gleder. 
James Charlton har redigert Gullkorn: Sitatbok for ledere (på norsk 1989). 
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Såkalte “hustavler” er små plaketter eller skilt med visdomsord, ofte plassert i eller 
utenfor private hjem. Et sted i Oslo var det i 2011 en hustavle med denne 
påskriften: “Happiness often sneaks in a door you did not think was open.” 

Aforistiske korttekster omfatter mange tekster innen den såkalte visdoms-
litteraturen. 

Eksempler på aforismesamlinger og lignende: 

Thomas Bayly: Witty Apophthegms delivered at several times and upon several 
occasions, by King James, King Charles, the Marquess of Worcester, Francis Lord 
Bacon, and Sir Thomas Moore (1658) 

Dronning Christina: Maksimer (ca. 1680) – posthum utgivelse med den svenske 
dronningens aforismer/maksimer 

Jacques-Bénigne Bossuet: Maksimer og refleksjoner om komedien (1694) 
 
Ernst Platner: Filosofiske aforismer (1776) 
 
Sébastien-Roch Nicolas de Chamfort: Maksimer og tanker, særpregete typer og 
anekdoter (utgitt posthumt 1795)  
 
Friedrich Wilhelm Joseph Schelling: Aforismer om naturfilosofien (1805) 
 
William Hazlitt: Characteristics: In the Manner of Rochefoucault’s Maxims (1823)  
 
Johann Wolfgang von Goethe: Enkeltheter, maksimer og refleksjoner (1833; 
posthum utgivelse av J. P. Eckermann) 
 
Marie von Ebner-Eschenbach: Aforismer (1880) 
 
Arthur Schopenhauer: Tanker, maksimer og fragmenter (1880) – en samling utgitt 
og oversatt av franskmannen Jean Bourdeau; bidro til å gjøre den tyske filosofen 
kjent i Frankrike 
 
Karl Kraus: Setninger og motsetninger (1909; på tysk Sprüche und Widersprüche) 

Edith Södergran: Brokiga iakttakelser (1919) 

Kristofer Uppdal: Jotunbrunnen (1925) 

Paul Valéry: Essays og aforismer (på norsk 1951) 
 
Frank Thiess: Aforismer (1961; på tysk) 
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Thorkild Hansen: Enemærker: Digte og aforismer (1989) 
 
Mardy Grothe: Ifferisms: An Anthology of Aphorisms That Begin with the Word 
“IF” (2009) 
 
Tyskeren Johann Joseph von Görres publiserte aforismer, bl.a. i Aforismer om 
kunst (1802). En av hans aforismer om tyskere: “Når tyskerne har tenkt seg om i 
sju år hva de skal gjøre, så har de til slutt, når det er gjort, alltid forhastet seg.” 
 
Den østerrikske forfatteren Marie von Ebner-Eschenbach skapte bl.a. disse 
aforismene (oversatt av HR): 
“De fleste mennesker trenger mer kjærlighet enn de fortjener.” 
“Jo høyere du elsker deg selv, desto mer er du din egen fiende.” 
“Vi trenger ikke å frykte de som strides, men de som unnviker.” 
“I ungdommen lærer man, i alderdommen forstår man.” 
“De forstår svært lite som kun forstår det som kan forklares.” 
 
Østerrikeren Karl Kraus ga ut aforismesamlinger i første halvdel av 1900-tallet. De 
ble først publisert i avisen Fakkelen (som han selv var redaktør for), og senere 
samlet i tre bøker. Kraus skrev om aforismesjangeren: “An aphorism never 
coincides with the truth: it is either a half-truth or one-and-a-half truths.” (sitert fra 
Morson 2003) Noen av aforismene har verbale angrep på kvinner. To av hans 
misogyne aforismer er disse:  
 
“Kosmetikk er læren om kvinnens kosmos.” (Kraus 1986 s. 24)  

“Kvinnesjelen =
௫మା √ଷଵ,ସ ି ଶ଴ ା ସ,଺ ି(ସ ଡ଼ ଶ)ା ௬మାଶ௫௬  

(௫ା௬)మ ି ଷ,଼ ା ଺ ି ଺,ଶ
 – (0,53 + 0,47) = 0” (Kraus 

1986 s. 461) 

En fransk forsker hevder at aforismer er den foretrukne sjangeren for pessimister, 
humorister og menn som har fordommer mot kvinner (Montandon 1992 s. 74). 
 
Den belgiske dikteren Louis Scutenaire “joined the Surrealist Group in 1926. For 
years, he supplied his friend René Magritte with titles for his paintings, in addition 
to publishing poems and prose in Surrealist magazines […] he worked as a criminal 
lawyer, and later in the Belgian Ministry of the Interior. ‘Scut,’ as he was 
affectionately known by legions of readers, was most famous for his aphorisms, 
first published in 1945 as “Mes Inscriptions.” All told, five full-length volumes of 
inscriptions were published, the last posthumously. After World War II, Scutenaire 
pulled away from official Surrealism, though he stayed close to Magritte and active 
in avant-garde circles. In the 1950’s he came out as an anarchist, after decades in 
the Communist Party.” (https://uglyducklingpresse.org/contributors/louis-
scutenaire/; lesedato 10.08.24) 
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Franz Josef Czernin er en østerriksk forfatter som har publisert mange aforismer.  

Den norske dikteren og essayisten Alf Larsen var jødehater. Etter at han døde i 
1967 ble det blant hans etterlatte papirer funnet “et meget omfattende manuskript 
med tittelen Jødeproblemet. Manuskriptet var Alf Larsens store, litterære verk som 
han arbeidet på i årene etter andre verdenskrig. Jødeproblemet er en aforisme-
samling på flere hundre sider.” Larsen avviste ikke nazismen: “[F]ørerprinsippet vil 
kunne fremme det personlige ansvar og krigen lære mennesker å dø, mener han. 
Det vil nå [under verdenskrigen] tvinge seg fram en ny type broderskap, dette i 
motsetning til kaoset i den pestbefengte moderniteten.” (begge sitatene er fra Jan-
Erik Ebbestad Hansen i Morgenbladet 9.–15. oktober 2009 s. 20) 

Larsen ga i 1951 ut samlingen Nattetanker, som har blitt kalt en aforismesamling. 
Men ikke alle er enige i at det dreier seg om aforismer: “Boken representerer en 
helt spesiell samling korttekster, ikke dikt og heller ikke aforismer, men 
refleksjoner, innsikter og erfaringer fra et langt og levd liv, gjennomsyret av den 
metafysiske streben som er så markant hos Alf Larsen. […] en begrunnelse for 
tittelen: “At natten er den egentlige dag, det vet den som har ligget natt etter natt og 
tenkt, levet i det åndelige. Ved dagens lys er det umulig å trenge frem til det 
åndelige, dette lys er jo kun en materialisasjon, en mur foran verdens lys. Hadde jeg 
ikke hatt nattens lys med mig om dagen kunde jeg umulig sett en gud i 
soloppgangen og en engel i den første bris.” Noen andre enkeltstående eksempler: 
“Man drikker av alle pytter når man ikke vet hvor kilden er.” “Hvem har sagt at 
menneskene skal være lykkelige? Det var noe de fandt på da livet ikke lenger hadde 
noen mening for dem”. “Det er langt vanskeligere å tro på mennesket enn på Gud. 
Derfor er også vantroen på mennesket i dag det egentlige hedenskap, mens 
omvendt troen på Gud ikke er annet enn en utflukt fra det egentlige troskrav”.” 
(Cato Schiøtz i https://libra.antropos.no/artikler/etterord-til-ny-utgivelsen-av-alf-
larsens-bok-nattetanker/; lesedato 28.01.25) 

Forfatteren Helge Krog ble i mellomkrigstida kjent for sine aforistiske 
formuleringer. “Med oneliners som “Moralens voktere er aldri bekymret for seg 
selv, bare for andre” og “Enhver har sin fulle frihet, så lenge han ikke bruker den” 
fremstår Krog som noe av en sentensmaker.” (Morgenbladet 4.–10. november 2011 
s. 34) 

Den danske forfatteren Jacob Paludan publiserte mange aforismer. “Under 
overskriften “Livsaldre” fastholder han fx et eksistentielt paradoks i dets 
ubønhørlige realisme: “To Ting at sige om Tiden: at hvis den stod stille, blev vi 
vanvittige, men fordi det rige Øjeblik forsvinder for altid, føler vi os bedraget”. 
[…] Men i glimt kan den misantropiske humanist være afvæbnende, specielt hvor 
det gælder hans egen metier. “Paa de store sproglige Dybder gaar de store 
Tanketorsk”, hedder det med befriende selvironi. Eller: “Naar Ilden er gaaet ud paa 
Aandens Arne, ryger det dog stadig en Tid – med Anekdoter”.” (Poul Houe i http:// 
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wayback-01.kb.dk/wayback/20101103145339/http://www2.kb.dk/guests/natl/db/ 
bv/bv-96/1-96/houe.htm; lesedato 07.02.24) To andre aforismer av Paludan: “Man 
maa ikke være for belæst, hvis man vil bevare den Fornøjelse at tiltro sig selv 
originale Tanker.” “Naturen er grum, udeltagende, kold. Hvad man kan elske er det 
af dens Billede, der farves ved at passere Sjælens Filter.” 

Finn Bjelke, Sissel Viggen m.fl.: Fjortisalarm! (2002) – “Du vet at du har en fjortis 
i huset når ... “du er den dummeste personen på hele kloden”; “skolearbeidet blir en 
nedprioritert hobby”; “du blir klappet på kulemagen” ”; andre bøker i Gyldendals 
serie: Kjerringalarm!, Gubbealarm!, Fotballidiotalarm!   

Den svenske kritikeren Horace Engdahls Cigaretten efteråt (2011) inneholder det 
han kaller “mikrobetraktelser”. “Han sätter ord på sina tankar om livet, beteenden, 
konst, litteratur, tja i princip vad som helst. […] “Problemet med elitism är att man 
bara får med sig de näst bästa. De bästa identifierar sig med allmänheten och ser sig 
själva som vanliga.” “Gärna oordning, men på särskilda, därför avsedda platser!” 
“Världens undergång skulle vara en fullt uthärdlig tanke om det bara vore möjligt 
att ta en cigarett efteråt.” ” (http://www.litteraturmagazinet.se/horace-engdahl/ 
cigaretten-efterat/recension/angar-inte-mig; lesedato 03.11.20)  

Per Fugellis bok Sitater av Per Fugelli (2015) “består av “391 fyndord som 
klargjør mitt menneskesyn og samfunnshåp – i krystall”, skriver Fugelli. […] 
Lenger nede i samme forord heter det at ordene i boken er enzymer som skal sette i 
gang biokjemiske reaksjoner og fungere som “gnister til dine tennplugger”. […] 
Noen smakebiter fra fyndordene: “Gjennom sukk, stønn og rop sender vi sjelens 
CO2 opp til himmelen”, “Døden er et foransendt lyn som lyser opp evigheten og 
din litenhet.” […] “Sykdom er lærdom”, “Et sykt menneske er et selvfordypet 
menneske.” ” (Morgenbladet 20.–26. november 2015 s. 47) 

“Jan Langlo og Ingvald Bergsagel har sett den [filmen Flåklypa Grand Prix] og 
svært mange andre og samlet replikker, denne høsten utgitt i boken Jasså, døkk sitt 
og glor! (Samlaget). […] som en fotnote til norsk filmhistorie har replikksamlingen 
sine øyeblikk.” (Aftenposten 2. januar 2009 s. 8) 
 
Den franske, postmoderne filosofen Jean Baudrillards bøker rommer ikke et 
filosofisk system, men filosoferende betraktninger om samtiden. Baudrillard 
formulerer mange polemisk tilspissete og provoserende aforismer, f.eks. “[Y]ou are 
the screen, and the TV watches you”. 
 
“ “Oblique Strategy”-kort, laget av Brian Eno og Peter Schmidt. På hvert kort står 
en aforisme som skal hjelpe kunstnere og åndsarbeidere med å komme forbi 
kreative sperrer. Publisert i 1975.” (Dagbladet 24. mai 2013 s. 25) “The original 
Oblique Strategies (Over One Hundred Worthwhile Dilemmas), was a set of cards 
created by Eno and his painter friend Peter Schmidt, and published as a signed 
limited edition in 1975. On each card is printed an (often quite abstract) instruction, 
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which is invoked when an artist, producer or band has reached some form of 
creative impasse and requires external disruptive influence to suggest new ideas. 
Who uses them? Oblique Strategies is most associated with bands Eno famously 
produced during his mid to late-70s creative highpoint, including Talking Heads, 
Berlin trilogy-era Bowie and Devo. More recently, Coldplay used Oblique 
Strategies when working with Eno on Viva La Vida, and Phoenix – rather than 
shelling out for Eno himself – bought a deck to use while recording Wolfgang 
Amadeus Phoenix. How do they work? The actual instructions? Try getting your 
heads around these: “Discard an axiom”; “Honor thy error as a hidden intention”; 
“Not building a wall, but making a brick”; “What are the sections sections of?”; 
“Always first steps”; “Idiot glee”, or indeed, “Short-circuit principle – a man eating 
peas in the belief that they will improve virility shovels them straight into his lap.” 
” (http://www.guardian.co.uk/music/2009/sep/07/oblique-strategies; lesedato 
04.06.13) 
 
“ “Don’t focus on the one guy who hates you. You don’t go to the park and set your 
picnic down next to the only pile of dog shit”. Slik taler den gamle faren til en 
amerikaner ved navn Justin Halpern. Helt siden Justin ble født, har fader Halpern 
holdt kustus på sine sønner ved hjelp av slike svært kontante formaninger. Denne 
faren går på ingen måte rundt grøten, og livsvisdommen utstyrer han med stigende 
mengde ukvemsord etter alvorsgrad. I 2009 begynte sønnen Justin å legge ut mange 
av farens gullkorn på Twitter under samlebegrepet “Sh*it My Dad Says”. Det ble et 
fenomen: Folk kunne ikke få nok av å høre hva den fornøyelig frittalende fader 
måtte mene om stort og smått.” (Dagbladet 7. september 2011 s. 60) 
 
En florilegium (latinsk for “en samling av blomster”) er en samling gode, 
tankevekkende sitater fra et stort verk. Det er altså en type antologi og 
kortprosasamling samtidig. 

En akroni er f.eks. en aforisme- eller ordtak-lignende uttalelse av fortelleren i en 
roman e.l., en formulering som ikke bidrar til framdriften i selve historien. 
Akronier gir vanligvis innblikk i fortellerens filosofi/livssyn. 

En apoptegmata er en kort, fyndig uttalelse som ligner en aforisme eller et ordtak. 
En antikk samling hadde tittelen Apophtegmata Patrum, og briten Francis Bacon 
lagde en samling kalt Apopthegms New and Old (1625). Bacons bok inneholder 
bl.a. disse visdomsordene: “Hope is a good breakfast, but it is a bad supper” og 
“Age appears to be best in four things, – old wood best to burn, old wine to drink, 
old friends to trust, and old authors to read”. Slike samlinger har ofte inspirert 
diktere til dikt, noveller og romaner. 

En gnome (fra gresk for “tanke”, “mening”, “innsikt”) er en “leveregel, sentens 
eller fyndigt udtryk for en tanke. En gnome kan fx være “Kend dig selv!” eller “At 
fejle er menneskeligt” (errare humanum est).” (http://www.denstoredanske.dk/; 
lesedato 22.03.13) 



 

33 
 

Den amerikanske kunstneren Jenny Holzer skapte “urban aphorisms, or Truisms 
[…] pasted onto city walls like any street posters. […] Holzer’s 1982 series of 
Truisms, later published as an artist’s book. This series of cheaply printed posters 
stuck on walls like advertising contained numerous aphorisms couched in mock-
official language: “Abuse of power comes as no surprise.” “Conflict of interest 
must be seen for what it is.” ” (Lauf og Phillpot 1998 s. 78-79) “She hand-typed 
numerous “one liners," or Truisms, which she has likened, partly in jest, to a “Jenny 
Holzer’s Reader’s Digest version of Western and Eastern thought.” She typeset the 
sentences in alphabetical order and printed them inexpensively, using commercial 
printing processes. She then distributed the sheets at random and pasted them up as 
posters around the city. Her Truisms eventually adorned a variety of formats, 
including T-shirts and baseball caps.” (https://www.moma.org/collection/works/63 
755; lesedato 27.01.24) 

Kunstsosiologen Dag Solhjell har bl.a. skrevet Hustavle for kunstnere og Hustavle 
for kritikere (2010), som fungerer som kritiske essays. I den sistnevnte redegjør han 
for “hva kunstkritikk skal formidle, hva kritikerrollen innebærer og hvilke 
brukergrupper man skriver for. Han legger særdeles vekt på at kvalitets-
bedømmelsen er subjektiv, men begrunnelsen er objektiv.” (http://bora.uib.no/ 
bitstream/handle/1956/8316/119647040.pdf; lesedato 24.01.19)  

“[A]rithmetical tricks known as Vedic Mathematics […] devised by a young Indian 
swami at the start of the twentieth century, Bharati Krishna Tirthaji, [is] based on a 
series of 16 aphorisms which he found in the ancient holy texts known as the 
Vedas.” (https://astrofella.wordpress.com/2019/04/01/alexs-adventures-in-
numberland-alex-bellos/; lesedato 28.03.23) 
 
 
Litteraturliste (for hele leksikonet): https://www.litteraturogmedieleksikon.no/gallery/litteraturliste.pdf  
 
Alle artiklene i leksikonet er tilgjengelig på https://www.litteraturogmedieleksikon.no   
 


